
Gemeinde LAJEN
Comune di LAION

Entscheid
Nr. 245 vom 30.07.2026

Determina
n. 245 del 30.07.2026

Betreff:  Rückerstattung von  zu viel  bezahlten 
Quoten -Gemeindeimmobiliensteuer  GIS 2020-
2021-2022-2023-2024 - 00769120213

Oggetto: Rimborso quote versate in eccesso - 
Imposta  immobiliare  municipale  -  IMI  2020  -
2021 -2022 - 2023- 2024 - 00769120213

GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  369  vom  22.12.2025 
mit welchem der Arbeitsplan 2026-2028 genehmigt 
worden ist,

vista la delibera della giunta comunale n. 369 del 
22.12.2025 con la quale è stato approvato il piano 
operativo 2026-2028;

Einsicht genommen in die Artikel 8 und 9 des GvD 
vom 14. März 2011, Nr. 23,

visti gli articoli 8 e 9 del D.Lgs. 14 marzo 2011, n. 
23;

Einsicht genommen in die Absätze 722, 723, 724, 
725, 726 und 727 des Artikels 1 des Gesetzes vom 
27. Dezember 2013, Nr. 147,

visti  i  commi  722,  723,  724,  725,  726  e  727 
dell’articolo  1  della  legge  27  dicembre  2013,  n. 
147;

Einsicht genommen in das interministerielle Dekret 
vom 24. Februar 2016 über die Verfahren für die 
Überweisung,  die  Rückerstattung  und  die 
buchhalterische  Regulierung  von  Gemeinde-
steuern (IMU und GIS)

visto il  Decreto interministeriale 24 febbraio 2016 
concernente  le  procedure  di  riversamento, 
rimborso  e  regolazioni  contabili  relative  ai  tributi 
locali (IMU e IMI);

Einsicht  genommen  in  das  Rundschreiben  des 
Finanzressorts vom 14. April 2016, Nr. 1/DF,

vista la circolare del Dipartimento delle Finanze 14 
aprile 2016, n. 1/DF;

Einsicht genommen in die GIS Verordnung, welche 
mit Beschluss des Gemeinderates vom 20.03.2023 
Nr. 2 abgeändert und genehmigt worden ist,

visto  il  regolamento  IMI  modificato  ed  approvato 
con  delibera  del  Consiglio  comunale  del 
20.03.2023 n. 2;

Einsicht genommen in das Landesgesetz vom 23. 
April  2014,  Nr.  3  „Einführung  der 
Gemeindeimmobiliensteuer  (GIS)“,  mit  welchem 
mit  Wirkung  ab  dem  1.  Jänner  2014  in  allen 
Gemeinden des Landes Südtirol die GIS eingeführt 
worden ist,

vista  la  legge  provinciale  23  aprile  2014,  n.  3 
“Istituzione  dell'imposta  municipale  immobiliare 
(IMI)”, in base alla quale l'IMI è applicata in tutti i 
Comuni della Provincia di Bolzano con effetto dal 
1° gennaio 2014;

Einsicht genommen in den Entscheid Nr. 2/DF vom 
13.  Dezember  2012  mit  welchem  das 
Finanzministerium geklärt hat, dass aufgrund des 
Artikel 1, Absatz 164 des Gesetzes Nr. 296/2006, 
die  Gemeinde  die  Rückerstattung  der 
Gemeindesteuern  innerhalb  von etwa 180  Tagen 
ab dem Antrag auf Rückerstattung durchzuführen 
hat  und  dass  ein  einziger  Antrag  um 
Rückerstattung  für  die  Staats-  sowie  für  die 
Gemeindequote  gemacht  und  der  betreffenden 
Gemeinde vorgelegt werden muss,

vista la risoluzione del 13 dicembre 2012, n. 2/DF 
del Ministero delle Finanze la quale chiarisce che 
in  base  all'articolo  1,  comma 164  della  legge n. 
296/2006 è il Comune competente per il rimborso 
dei  tributi  comunali  in  generale  entro  circa  180 
giorni  dalla  data  di  istanza di  rimborso e  che la 
domanda di rimborso deve essere unica sia per la 
quota comunale che per quella statale e presentata 
al comune competente;

estgestellt,  dass  der  Steuerträger  durch 
Änderungen im Kataster  irrtümlich der Gemeinde 
Lajen  einen  zu  viel  bezahlten  GIS  Quote 
überwiesen hat,

constatato  che  il  soggetto  d’imposta  ha 
erroneamente  versato  un  importo  dell’imposta 
immobiliare in eccesso al Comune di Laion a causa 
di cambiamenti al catasto;
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Einsicht  genommen  in  das  Ansuchen  um 
Rückerstattung  von  00769120213,  Dok.ID 
D900801719 vom 23.12.2025,

vista la  domanda di  rimborso del  00769120213-, 
Doc.ID D900801719 del 23.12.2025;

hat  Einsicht  genommen  in  den  beigelegten 
Vorschlag des Dienstes Steuern für die Gewährung 
der entsprechenden Rückerstattung,

vista l’allegata proposta del Servizio Tributi per la 
concessione del rimborso medesimo;

hat  festgestellt,  dass 00769120213 ein Betrag in 
Höhe von zurückzuzahlen ist:
GIS  –  2020  -  2021  -  2022  –  2023  –  2024 
Gemeindequote 5.925,01 Euro

rilevato  che  la  somma  da  rimborsare  alla 
00769120213 ammonta a:
IMI  2020  -  2021  –  2022  –  2023  -  2024  quota 
comune 5.925,01 Euro

Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2,

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;

Einsicht  genommen  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften, welche mit  L.G. 25/2016, 
genehmigt worden ist,

visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016;

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a

in Anwendung von Art. 8, Abs. 6 der Verordnung 
über das Rechnungswesen:

in  applicazione dell’art. 8, c. 6 del regolamento di 
contabilità:

1. den vom Dienst  Steuern ausgearbeiteten Vor-
schlag,  welcher  materiell  nicht  beigelegt  wird, 
für die Gewährung der entsprechenden Rücker-
stattung an 00769120213, zu genehmigen und 
den angeführten Betrag in der Höhe von insge-
samt  Euro zurückzuerstatten;

1. di approvare la proposta del Servizio Tributi, la 
quale  non  viene  allegata  al  presente 
provvedimento, per la concessione del rimborso 
medesimo e di rimborsare l’importo elencato al 
00769120213,  per  un  importo  complessivo  di 
Euro ;

2. den Betrag zu liquidieren und die Zahlung anzu-
ordnen;

2. di  liquidare  la  spesa  e  di  ordinarne  il 
pagamento;

3. die Gesamtausgabe von 5.925,40 Euro wie folgt 
zu verpflichten:

3. di impegnare la spesa complessiva di 5.925,40 
Euro come segue:

UEB Kostenstelle
Centro di 

costo

Jahr
Anno

Betrag
Importo

Verpflichtung
Impegno

01041.09.0990500 10400 2026 5.925,40 € 1255/2026 

Festzuhalten,  dass  gegen diesen  Verwaltungsakt 
innerhalb von 60 Tagen ab Kenntnisnahme seitens 
eines  Interessierten  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs eingereicht  werden kann. Betrifft  der Ent-
scheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert 

Di  dare  atto  che  contro  il  presente  atto 
amministrativo  ogni  cittadino  interessato  può 
presentare entro 60 giorni dalla conoscenza dello 
stesso ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano 
del T.A.R. Se la determina interessa l'affidamento 
di  lavori  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art.  120,  c.5,  D.Lgs.  104  del  02.07.2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische  Ord-
nungsmäßigkeit, durch welchen die finanzielle De-
ckung bestätigt wird ( Art. 185 und Art. 187 des Ko-
dex der  örtlichen Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (185 e dell’art. 187 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2).

30.07.2026



Gemeindesekretär Il segretario comunale 

 Martin Federspieler 
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